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TÜRKMENISTANYÒ MINISTRLER 
KABINETINIÒ MEJLISI

Ber ka rar döw le tiò tä ze eý ýa my-
nyò Gal ky ny ºy döw rün de ýur du my-
zyò yk dy sa dy kuw wa ty ny art dyr ma-
ga, mil li yk dy sa dy ýe ti mi ziò dur nuk ly 
ösü ºi ni üp jün et mä ge gö nük di ri len 
top lum la ýyn çä re ler üs tün lik li dur-
mu ºa ge çi ril ýär. 7-nji few ral da hor-
mat ly Pre zi den ti miz Ser dar Ber di-
mu ha me dow Mi nistr ler Ka bi ne ti niò 
gi òiº le ýin mej li si ni ge çir di. On da 
ýur du my zyò yk dy sa dy ýe ti niò pu dak-
la ryn da 2024-nji ýyl da al nyp bar lan 
iº le riò jem le ri jem le nil di, Mi nistr ler 
Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò orun ba sar-
la ry nyò, kä bir mi nistr lik le riò ýol baº-
çy la ry nyò, we la ýat la ryò hä kim le-
ri niò ha sa bat la ry diò le nil di. ªeý le 
hem gi òiº le ýin mej li siò gün ter ti bi-
ne 2025-nji ýyl da öò de dur ýan we-
zi pe ler, ýol baº çy la ry we zi pä bel le-
mek we we zi pe den bo ºat mak bi len 
bag ly me se le ler gi ri zil di. Hö kü me tiò 
gi òiº le ýin mej li si ne Türk me nis ta-
nyò Mej li si niò ýol baº çy la ry, Döw let 
howp suz lyk ge òe ºi niò ag za la ry, we-
la ýat la ryò, Aº ga bat, Ar ka dag ºä her-
le ri niò hä kim le ri, ýo ka ry okuw mek-
dep le ri niò rek tor la ry, köp çü lik le ýin 
ha bar be riº se riº de le ri niò ýol baº çy-
la ry we beý le ki ler ça gy ryl dy.

Döw let Baº tu ta ny myz mej li siò gün 
ter ti bi ni yg lan edip, Mi nistr ler Ka bi ne-
ti niò Baº ly gy nyò orun ba sa ry H.Gel di-
my ra do wa söz ber di. Wi se-prem ýer 
2024-nji ýyl da mil li yk dy sa dy ýe ti miz-
de ga za ny lan mak royk dy sa dy gör ke-
zi ji ler ba ra da ha sa bat ber di.

Bel le ni li ºi ýa ly, top lum la ýyn çä re-
le riò dur mu ºa ge çi ril me gi ne ti je sin-
de, je mi içer ki önü miò dur nuk ly ösü-
ºi üp jün edi lip, ol 6,3 gö te rim art dy. 
Bu gör ke zi ji se na gat pu da gyn da 1,5 
gö te ri me, gur lu ºyk da 11 gö te ri me, 
ulag-ara gat na ºyk pu da gyn da 7,2 
gö te ri me, söw da da 10,1 gö te ri me, 
oba ho ja ly gyn da 5,3 gö te ri me, hyz-

mat lar ul ga myn da 8,6 gö te ri me deò 
bol dy. 2023-nji ýyl bi len de òeº di ri-
len de, je mi ön dü ri len önüm 12,1 gö-
te rim ar typ, yk dy sa dy ýe tiò pu dak-
la ryn da ka da ly önüm çi lik ne ti je le ri 
ga za nyl dy. Ge çen ýyl da bö lek sa tuw 
ha ryt do la ny ºy gy nyò möç be ri 13,1 
gö te rim art dy. Ýur du my zyò iri we or-
ta kär ha na la ryn da or ta ça aý lyk zäh-
met ha ky 10,6 gö te rim ýo kar lan dy. 
Ha sa bat döw rün de zäh met hak la ry, 
pen si ýa lar, döw let kö mek pul la ry, 
ta lyp hak la ry öz wag tyn da ma li ýe-
leº di ril di.

Mej li siò do wa myn da wi se-prem-
ýer «Türk me nis ta ny 2025-nji ýyl da 
dur muº-yk dy sa dy taý dan ös dür me-
giò we ma ýa go ýum Mak sat na ma-
sy nyò» tas la ma sy nyò taý ýar la ny ly-
ºy ba ra da ha sa bat ber di.

Soò ra ma li ýe we yk dy sa dy ýet mi-
nist ri niò, Mer ke zi ban kyò, Sta tis ti ka 
ba ra da ky döw let ko mi te ti niò baº lyk-
la ry nyò ha sa bat la ry diò le nil di.

Döw let Baº tu ta ny myz S.Jo ra ýe-
wi ma li ýe we yk dy sa dy ýet mi nist-
ri we zi pe sin den bo ºat dy. Hor mat ly 
Pre zi den ti miz bu we zi pä M.As ta na-
gu lo wy bel läp, ony ma li ýe we yk dy-
sa dy ýet mi nist ri niò orun ba sa ry we-
zi pe sin den bo ºat dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz mej li se 
gat na ºy jy la ra ýüz le nip, «Türk me-
nis ta nyò Pre zi den ti niò ýur du my zy 
2022 — 2028-nji ýyl lar da dur muº-
yk dy sa dy taý dan ös dür me giò Mak-
sat na ma sy ny» üs tün lik li dur mu ºa 
ge çir mek mak sa dy bi len, 2025-nji 
ýyl da ýur du my zy dur muº-yk dy sa dy 
taý dan ös dür me giò we ma ýa go ýum 
Mak sat na ma sy nyò tas la ma sy nyò 
iº le nip taý ýar la ny lan dy gy ny bel le di.

2025-nji ýyl da ýur du my zyò yk dy-
sa dy ýe ti ne ma li ýe leº dir me giò äh li 
çeº me le ri niò ha sa by na je mi 40 mil-
liard ma nat dan gow rak ma ýa go-

ýum la ry gö nük dir mek göz öòün de 
tu tul ýar. ªu nuò bi len bag ly lyk da, 
döw let Baº tu ta ny myz «Türk me nis-
ta ny 2025-nji ýyl da dur muº-yk dy sa-
dy taý dan ös dür me giò we ma ýa go-
ýum Mak sat na ma sy ny tas syk la mak 
ha kyn da» Ka ra ra gol çek di.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly-
gy nyò orun ba sar la ry B.Ama no wyò, 
B.An na mäm me do wyò, N.Ata gu ly-
ýe wiò, Mi nistr ler Ka bi ne ti niò ýa nyn-
da ky Ulag we kom mu ni ka si ýa lar 
agent li gi niò Baº di rek to ry M.Ça ky-
ýe wiò ha sa bat la ry diò le nil di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry M.Mäm me do wa gö zeg-
çi lik ed ýän ul ga myn da 2024-nji ýy-
lyò ýan war — de kabr aý la ryn da ýe-
ri ne ýe ti ri len iº le riò ne ti je le ri ba ra da 
ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diò läp, M.Mäm me do wa ny Türk me-
nis ta nyò Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº-
ly gy nyò orun ba sa ry we zi pe sin den 
bo ºa dyp, bu we zi pä Mej li siò Ylym, 
bi lim, me de ni ýet we ýaº lar sy ýa-
sa ty ba ra da ky ko mi te ti niò baº ly gy 
we zi pe sin de iº le ýän B.Se ýi do wa ny 
bel le mek ba ra da ka ra ra ge len di gi ni 
aýt dy hem-de de giº li res mi na ma la-
ra gol çek di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry B.Oraz dur dy ýe wa gö-
zeg çi lik ed ýän ul gam la ryn da 2024-
nji ýyl da ýe ri ne ýe ti ri len iº le riò ne ti-
je le ri ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diò läp, bi lim ul ga my nyò mad dy-en-
jam la ýyn bin ýa dy ny ber kit mä ge gö-
nük di ri len çä re le ri alyp bar ma gyò 
ze rur dy gy ny bel le di we wi se-prem-
ýe re ýur du myz da spor ty ös dür mek, 
köp çü lik le ýin be den ter bi ýä niò or nu-
ny gi òelt mek, ýo ka ry sport da Türk-
me nis ta ny dün ýä ta nat mak bo ýun ça 
mak sat na ma la ýyn çä re le ri yzy gi-
der li alyp bar ma gy tab ºyr dy.

Soò ra we la ýat la ryò hä kim le ri niò 
ha sa bat la ry diò le nil di.

Hö kü me tiò gi òiº le ýin mej li sin de 
hor mat ly Pre zi den ti miz S.Sol tan-
my ra do wy Ahal we la ýa ty nyò hä ki mi 
we zi pe sin den bo ºad ýan dy gy ny, bu 
we zi pä T.Nur my ra do wy bel le mek 
ba ra da ka ra ra ge len di gi ni aýt dy we 
de giº li res mi na ma la ra gol çek di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry T.Ata hal ly ýe wiò hem-
de Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy-
nyò orun ba sa ry, da ºa ry iº ler mi nist ri 
R.Me re do wyò ha sa bat la ry diò le nil di.

Mej li siò Baº ly gy D.Gul ma no wa 
2024-nji ýyl da ýe ri ne ýe ti ri len iº le-

riò ne ti je le ri ba ra da mag lu mat ber-
di. Bel le ni li ºi ýa ly, bu dö wür de mil li 
par la men tiò 3 mas la ha ty ge çi ri lip, 
Türk me nis ta nyò Ka nun la ry nyò 36-
sy, Mej li siò ka rar la ry nyò 26-sy ka-
bul edil di.

Döw let Baº tu ta ny myz Hal ka ra pa-
ra hat çy lyk we yna nyº mak ýy lyn da 
he mi ºe lik Bi ta rap ly gy my zyò 30 ýyl-
ly gy my na sy bet li ýu bi leý me da ly ny 
hem-de ýa dy gär lik ny ºa ny dö ret-
mek bo ýun ça ka nun çy lyk ta rap dan 
de giº li iº le ri ge çir me giò wa jyp dy gy-
ny nyg ta dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar Ber-
di mu ha me dow mej li se gat na ºy jy la ra 
ýüz le nip, ge çen ýy lyò ba ºyn da we-
la ýat lar da äh li gör ke zi ji ler bo ýun ça 
iò ýo ka ry ne ti je le ri ga za nan et ra by 
we et rap hu kuk ly ºä he ri kes git le mek 
mak sa dy bi len bäs le ºi giò yg lan edi-
len di gi ni bel le di we ha sa bat ber mek 
üçin Türk me nis ta nyò Kär deº ler ar-
ka la ºyk la ry nyò Mil li mer ke zi niò baº-
ly gy O.Ber di li ýe wa söz ber di. Bel le-
ni li ºi ýa ly, «Pä him-paý has um ma ny 
Mag tym gu ly Py ra gy» ºy ga ry as tyn da 
ge çen 2024-nji ýyl da ýur du my zyò iò 
go wy et ra by kes git le nil di. ªun luk da, 
dur muº, yk dy sa dy, me de ni gör ke zi ji-
ler ba bat da iò go wy ne ti je le ri ga za nan 
Ma ry we la ýa ty nyò Sa kar çä ge et ra by 
bäs le ºi giò ýe òi ji si diý lip kes git le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ma ry we-
la ýa ty nyò Sa kar çä ge et ra by ny 
2024-nji ýy lyò jem le ri bo ýun ça ge-
çi ri len bäs le ºik de ýe òi ji bo lan et rap 
di ýip yg lan et mek we bu et ra byò hä-
kim li gi ni 1 mil lion ame ri kan dol la ry 
möç be rin de pul baý ra gy bi len sy lag-
la mak ha kyn da, ºeý le hem 2025-nji 
ýyl da et rap la ryò we et rap hu kuk ly 
ºä her le riò ara syn da tä ze bäs le ºi-
gi yg lan et mek ha kyn da Buý ruk la ra 
gol çek di.

Döw let Baº tu ta ny myz ºu ýyl üçin 
ka bul edi len mak sat na ma nyò örän 
köp iº le ri öz içi ne al ýan dy gy ny, ata 
Wa ta ny my zy mun dan beý läk-de 
gül le dip ös dür me giò baº mak sat 
bo lup dur ýan dy gy ny aý dyp, hal ky-
myz bi len bi le lik de tu tan ýer li zäh-
met çe kip, 2025-nji ýyl da bel le nen 
sep git le re, mak sat la ra ýe til jek di gi ne 
berk ynam bil dir di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Ber di mu ha me dow Mi nistr ler Ka bi-
ne ti niò gi òiº le ýin mej li si ni jem läp, 
oòa gat na ºan la ra berk jan sag lyk, 
maº ga la aba dan çy ly gy ny, ber ka rar 
Wa ta ny my zyò gül läp ös me gi ug run-
da alyp bar ýan jo gap kär li iº le rin de 
uly üs tün lik le ri ar zuw et di.
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THE NATIONAL LEADER OF TURKMEN PEOPLE DISCUSSED PRESENT ISSUES 
OF COOPERATION WITH THE PRESIDENT 

OF IRAN BY PHONE
On February 10, 2025, the Nation-

al Leader of Turkmen people, Chairman 
of the Halk Maslahaty of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov and Presi-
dent of the Islamic Republic of Iran Masoud 
Pezeshkian had a telephone conversation.

After exchanging warm greetings, the 
sides reaffirmed with satisfaction the high 
level of Turkmen-Iranian relations based 
on the principles of good-neighborliness, 
friendship and brotherhood.

On behalf of President Serdar 
Berdimuhamedov and the people of Turk-
menistan, as well as on his own behalf, 
Chairman of the Halk Maslahaty sincerely 
congratulated the President of Iran on the 
national holiday - Revolution Day, wished 
success in his responsible state activities, 
and wished peace, prosperity and further 
progress to the friendly people of Iran.

The National Leader of Turkmen people 
conveyed greetings to President Masoud 
Pezeshkian on behalf of President Serdar 
Berdimuhamedov.

Expressing gratitude for good wishes, 
President Masoud Pezeshkian noted great 
attention of Iran to strengthening interac-
tion with neighboring Turkmenistan and 
extended his greetings and best wishes to 
President Serdar Berdimuhamedov.

During the telephone conversation, it was 
noted that Turkmenistan and the Islamic 
Republic of Iran maintain multifaceted rela-
tions based on centuries-old ties of friend-
ship and brotherhood. The two countries 
cooperate in key areas of the global agen-
da - ensuring peace and security, sustain-
able development, ecology and others. In 
this regard, it was proposed to consistently 
continue the focused interstate dialog.

As it is known, upon the proposal of 
Turkmenistan, the UN General Assem-
bly adopted a Resolution on proclaiming 
2025 as the “International Year of Peace 
and Trust”. Thanking the Iranian side for 
supporting the initiative of Turkmenistan 

by co-sponsoring the Resolution, Hero-
Arkadag emphasized Turkmenistan’s rec-
ognition and support for activities of Iran in 
the international arena.

It was noted that the International Forum 
of Peace and Trust will be held in Ashgabat 
on December 12, 2025, which will be one 
of the central events of the current year. 

The National Leader of Turkmen peo-
ple noted that events in honor of the 30th 
anniversary of neutrality of Turkmenistan 
will be held during the Forum, and invited 
President Masoud Pezeshkian to the Inter-
national Forum of Leaders and official cel-

ebrations: the participation of the head of 
government of a friendly country will have 
a significant impact on the level of the up-
coming events. 

Emphasizing that an official invitation is 
to be sent soon, Hero-Arkadag expressed 
confidence in support of Iran for Turkmen-
istan’s efforts in the context of the Interna-
tional Year of Peace and Trust. In this re-
gard, the hosting of joint thematic events 
was considered.

Hero-Arkadag expressed support of 
Turkmenistan for the arrangement of con-
sultations between the foreign ministries 
of two countries and voiced a proposal to 
delegate the Minister of Foreign Affairs of 
Turkmenistan to Iran in the coming days.

Speaking about bilateral ties, Chairman 
of Halk Maslahaty emphasized the priority 
areas of cooperation, which were discussed 

during the working visit to Iran last August 
and then in Ashgabat during the visit of Pres-
ident Masoud Pezeshkian in October 2024.

In addition, the interlocutors noted the 
role of Turkmen-Iranian economic cooper-
ation. The presence of great prospects for 
increasing trade turnover was underlined.

Hero-Arkadag proposed to organize the 
successive meeting of the Turkmen-Irani-
an Joint Intergovernmental Commission 
on Economic Cooperation in the near fu-
ture. It was proposed to add a wide range 
of issues of bilateral partnership, including 
energy, transportation and industry, to the 

agenda of the 
meeting.

“Our countries 
have been coop-
erating in the fuel 
and energy sector 
for many years,” 
Chairman of 
the Halk Masla-
haty said and in-
formed about the 
agreement with 

BOTAª company on the transit of Turkmen 
natural gas through Iran to the Republic of 
Türkiye under the SWAP scheme. 

Hero-Arkadag also voiced the proposal 
of the Turkmen side to place a section from 
Mary hydroelectricity station to the Iranian 
border within the project of Mary-Mashhad 
power transmission line.  It was noted that 
negotiations were held with the Iranian side 
and the relevant document was signed: it 
is envisaged that the project will be imple-
mented by Iranian companies. 

Transportation is among the main are-
as of cooperation. Turkmenistan and Iran 
occupy a favorable geographical position 
at the intersection of Asia and Europe, be-
tween the Caspian Sea and the Gulf, which 
paves way for a very constructive partner-
ship in the transport and logistics sector for 
both countries. 

In this regard, the importance of the high-
way to be built from the Iranian border to 
the city of Gumdag in Turkmenistan was 
emphasized. The parties signed a Memo-
randum for the implementation of this pro-
ject: an Iranian company will be the con-
tractor. It was proposed to give instructions 
to the relevant state entities and companies 
to implement the project.

Hero-Arkadag also drew attention to the 
water issues, noting its relevance for the 
region.

“I voices the position of Turkmenistan on 
water issues at the One Water Summit in 
Riyadh last December. This issue should 
be based on three key principles: first - 
compliance with international law; second 
- mutual consideration of the interests of 
all countries of the region; third - involve-
ment of international structures, primarily 
the United Nations Organization, in this 
regard,” the National Leader of Turkmen 
people said.

The interlocutors noted the usefulness 
of intensifying joint work in the field of lit-
erature and art, as well as organizing con-
ferences dedicated to the life and work of 
prominent historical figures.

The necessity of developing cooperation 
in the sphere of science and education, in-
cluding exchange of experience in the field 
of natural sciences and high technologies, 
was voiced.

Hero-Arkadag reiterated Turkmenistan’s 
readiness to further develop relations with 
Iran in all areas and expressed confidence 
in strengthening the Turkmen-Iranian dialog.

At the end of the meeting, the Nation-
al Leader of Turkmen people, Chair-
man of the Halk Maslahaty Gurbanguly 
Berdimuhamedov and President of the Is-
lamic Republic of Iran Masoud Pezeshkian 
exchanged wishes of good health, suc-
cess in responsible state activities, as well 
as peace, well-being and prosperity to the 
peoples of two friendly countries.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА 

ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН

Президент Сердар Бердымухамедов от име-
ни народа и Правительства Туркменистана, 
а также от себя лично направил сердечные 
поздравления и наилучшие пожелания Пре-
зиденту Исламской Республики Иран Масу-
ду Пезешкиану и братскому народу страны 
по случаю национального праздника – Дня 
революции.

Отметив, что Туркменистан и Иран свя-
зывают многолетние узы добрососедства, 
дружбы и взаимоуважения, глава государ-
ства выразил твёрдую уверенность в даль-
нейшем наращивании и укреплении дву-
сторонних отношений и обоюдовыгодного 
турк-мено-иранского сотрудничества в ин-
тересах наших братских народов благодаря 
совместным усилиям.

Пользуясь этой приятной возможностью, 
Президент Сердар Бердымухамедов выразил 
Президенту Масуду Пезешкиану искренние 
пожелания крепкого здоровья, счастья и бла-
гополучия, а братскому народу Ирана – мира, 
прогресса и процветания.

TÜRK ME NIS TAN DA GWA TE MA LA 
RES PUB LI KA SY NYÒ ADAT DAN DA-

ªA RY WE DO LY YG TY ÝAR LY 
IL ÇI SI IªE BAª LA DY

2025-nji ýy lyò 10-njy few ra lyn da Pre zi dent Ser dar 
Ber di mu ha me do wyò tab ºy ry gy bo ýun ça Mej li siò 
Baº ly gy D.Gul ma no wa 
Gwa te ma la Res pub li ka-
sy nyò ýur du myz da tä ze 
bel le nen Adat dan da ºa-
ry we Do ly yg ty ýar ly Il çi si 
Eduar do En ri ke Er nan-
des Re si nos dan ynanç 
ha ty ny ka bul et di.

Mil li par la men tiò ýol-
baº çy sy döw let Baº tu ta-
ny my zyò adyn dan dip lo-
ma ty jo gap kär li we zi pä 
bel le nil me gi bi len gut-
lap, oòa iki döw le tiò ara syn da ky gat na ºyk la ry pug-
ta lan dyr mak ug run da alyp bar jak iºin de üs tün lik le ri 
ar zuw et di.

 Dip lo mat hoº ni ýet li ar zuw lar hem-de türk men 
top ra gyn da mä hir li ka bul edi len di gi üçin ho ºal ly gy-
ny be ýan edip, Gwa te ma la Res pub li ka sy nyò Pre-
zi den ti Ber nar do Are wa lo de Leo nyò döw let Baº tu-

ta ny my za ibe ren mä hir li sa la my ny, Türk me nis ta nyò 
hal ky na bol sa aba dan çy lyk ba ra da ky ar zuw la ry ny 
ýe tir di.

Söh bet deº li giò bar ºyn da Gwa te ma la Res pub li ka-
sy nyò do ly yg ty ýar ly we ki li Ga raº syz, he mi ºe lik Bi-
ta rap Türk me nis ta nyò içe ri we da ºa ry sy ýa sa ty nyò 
esa sy ugur la ry, ýur du myz da dur mu ºa ge çi ril ýän giò 
ge rim li öz gert me ler bi len ta nyº dy ryl dy. ªun da mil li 

yk dy sa dy ýe ti mi ziò kuw-
wa ty ny art dyr ma ga, hal-
ky my zyò ýa ºa ýyº-dur-
muº de re je si ni mun dan 
beý läk-de ýo kar lan dyr-
ma ga gö nük di ri len mak-
sat na ma la ra aý ra tyn üns 
çe kil di. 

ªeý le hem Il çä mil-
li par la men tiò dü zü mi, 
onuò ýur du myz da ama la 
aºy ryl ýan öz gert me le riò 
çäk le rin de alyp bar ýan 

iº le ri ba ra da gür rüò be ril di.
Du ºu ºy gyò ahy ryn da Eduar do En ri ke Er nan des 

Re si nos Türk me nis tan da Gwa te ma la Res pub li ka-
sy na we kil çi lik et me giò özi üçin uly hor mat dy gy ny 
aý dyp, iki ýur duò ara syn da ky gat na ºyk la ry ös dür-
mek üçin ta gal la la ry ny gaý gyr ma jak dy gy na ynan-
dyr dy.
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COOPERATION 
MATTERS BETWEEN 

TURKMENISTAN 
AND THE ECONOMIC 

COOPERATION 
ORGANIZATION 

DISCUSSED

On February 12, 2025, during the visit of the 
Minister of Foreign Affairs of Turkmenistan 
Rashid Meredov to the Islamic Republic of 
Iran, a meeting was held with the Secretary 
General of the Economic Cooperation 
Organization (ECO) Asad Majeed Khan.

During the meeting, an interested 
exchange of views took place on the current 
state of multifaceted collaboration between 
Turkmenistan and the ECO, and paths 
of further development of the partnership 
were outlined. It was noted that the positive 
experience of joint work accumulated over 
the past years serves as a strong basis.

The Minister emphasized that Turkmenistan 
seeks to contribute to raise the efficiency of this 
multilateral structure. The transport sector and 
border trade were named among the priority 
areas. In this context, the importance of ECO 

Transit Transport Framework Agreement, as 
well as the ECO Trade Agreement, was noted.

The interlocutors discussed issues of 
holding joint seminars and trainings.

Special attention was paid to partnership 
in the field of sustainable development. 
In this regard, the Secretary General 
proposed to organize events on sustainable 
development in Turkmenistan in the first 
half of 2025.

The Minister invited the Secretary General 
to take part in the events held in Turkmenistan 
within the framework of the International Year 
of Peace and Trust.

At the end of the meeting, having 
confirmed the commitment of Turkmenistan 
and the ECO to constructive dialogue, the 
parties expressed confidence in the further 
progressive development of cooperation.

НАЧАЛСЯ ВИЗИТ ДЕЛЕГАЦИИ ТУРКМЕНИСТАНА 
В ТЕГЕРАН

11 февраля 2025 года делегация Туркме-
нистана во главе с Заместителем Председа-
теля Кабинета Министров Туркменистана, 
Министром иностранных дел Туркменис-
тана Рашидом Мередовым прибыла с рабо-
чим визитом в столицу Исламской Респу-
блики Иран, Тегеран.

В этот же день состоялась встреча
 туркменской делегации с Заместителем 
министра дорог и градостроительства 
ИРИ, руководителем Компании транс-
портной промышленности и развития 
Хушангом Базвандом.

В ходе встречи стороны констатировали 
позитивный опыт сотрудничества, вклю-
чая участие иранских компаний в про-
ектах по строительству автодорог на территории 
Туркменистана.

Стороны рассмотрели ход реализации договоренно-
стей, в частности достигнутых по итогам последних 

заседаний совместной межправительственной комис-
сии по экономическому сотрудничеству.

Была выражена обоюдная заинтересованность в рас-
ширении двустороннего партнерства.

Затем состоялась встреча с Министром нефти Ирана 
Мохсеном Пакнежадом.

В ходе обсуждений затронуты актуальные вопросы 
и перспективы сотрудничества в нефтегазовой сфере. 

Стороны констатировали наличие больших 
возможностей для реализации потенциала 
двух дружественных стран.

Кроме этого, делегация Туркменистана 
провела встречу с Министром энергети-
ки Исламской Республики Иран Аббасом 
Алиабади.

Стороны отметили результативность пе-
реговоров прошедших в течении прошло-
го года и подтвердили нацеленность двух 
стран на активизацию сотрудничества. В 
ходе встречи обсуждены текущее состояние  
и перспективы сотрудничества в области 
электроэнергетики, рационального исполь-
зования водных ресурсов.

В этой связи выделена значимость ско-
ординированной деятельности между профильными 
учреждениями Туркменистана и Ирана.

Визит делегации Туркменистана в Иран продолжа-
ется.

2025-nji ýy lyò 12-nji 
few ra lyn da Türk me nis ta-
nyò Mi nistr ler Ka bi ne ti niò 
Baº ly gy nyò Orun ba sa ry, 
Da ºa ry iº ler mi nist ri Ra-
ºid Me re do wyò ýol baº çy-
ly gyn da ky Türk me nis ta-
nyò we ki li ýe ti niò Täh ra na 
ama la aºy ran sa pa ry nyò 
çä gin de Eý ran Ys lam Res-
pub li ka sy nyò Pre zi den ti 

Ma sud Pe zeº kian bi len 
du ºu ºyk ge çi ril di.

Du ºu ºy gyò do wa myn-
da da ºa ry sy ýa sat eda ra-
sy nyò ýol ba çy sy Türk me-
nis ta nyò Pre zi den ti Ser dar 
Ber di mu ha me do wyò we 
türk men hal ky nyò Mil li
 Li de ri, Türk me nis ta-
nyò Halk Mas la ha ty-
nyò Baº ly gy Gur ban gu ly 
Ber di mu ha me do wyò Eý-
ra nyò Pre zi den ti niò ady na 
ýol la nan mä hir li sa la my-
ny we iò go wy ar zuw la ry-
ny ýe tir di.

Pre zi dent Ma sud Pe-
zeº kian iò go wy ar zuw la-
ry üçin türk men ta ra py na 
min net dar lyk bil dir di we 
Türk me nis ta nyò ýol baº çy-

ly gy na öz ge ze gin de mä-
hir li sa la my ny ýe tir me gi 
ha ýyº et di.

Eý ran-türk men gat na ºyk-
la ry nyò  iº jeò leº ýän di gi ni 
bel läp, Pre zi dent 10-njy 
few ral da türk men hal ky-
nyò Mil li Li de ri, Türk me nis-
ta nyò Halk Mas la ha ty nyò 
Baº ly gy bi len ge çi ri len te-
le fon ar ka ly söh bet deº li giò 

äh mi ýe ti ni nyg ta dy. Onuò 
do wa myn da sy ýa sy, söw-
da-yk dy sa dy we me de-
ni-yn san per wer ugur lar da 
iki ta rap la ýyn hyz mat daº ly-
gyò mö hüm me se le le ri ara 
al nyp mas la hat la ºyl dy.

ªeý le hem Pre zi dent 
Ma sud Pe zeº kian Türk-
me nis tan bi len ener ge-
ti ka, ulag, suw çeº me le-
ri we beý le ki ugur lar da 
konst ruk tiw hyz mat daº-
ly gy do wam et dir mek de 
Eý ra nyò yg rar ly ly gy ny 
be ýan et di.

Ta rap lar Hal ka ra pa ra-
hat çy lyk we yna nyº mak 
ýy ly nyò çä gin de bi le lik de 
ge çi ril jek çä re le riò äh mi-
ýe ti ni bel le di ler.

EÝ RAN YS LAM RES PUB LI KA SY NYŇ 
PRE ZI DEN TI BI LEN DU ŞU ŞYK 

GE ÇI RIL DI

В МИД Туркменистана обсуждены 
вопросы сотрудничества с МАГАТЭ

11 февраля 2025 года в МИД Туркменистана про-
шла встреча заместителя министра иностранных дел 
Туркменистана Мяхри Бяшимовой с директором Ев-
ропейского департамента технического сотрудничес-

тва Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) Эве-Кюлли Кала.

В ходе встречи стороны отметили активизацию со-
трудничества Туркменистана с МАГАТЭ в созвучии 

с основной целью агентства – использования атом-
ной энергии для поддержания мира, здоровья и бла-
госостояния во всем мире.   

Собеседницы обсудили текущие и перспективные 
совместные проекты, в том числе в области модер-
низации радиотерапевтической службы, обновления 
законодательной базы по радиационной безопасно-
сти, создание служб дозиметрии и калибровки.

На встрече было отмечено, что 
именно Департамент технического 
сотрудничества является основным 
партнером Туркменистана в рамках 
МАГАТЭ. Стороны также обсудили 
ход разработки новой программы тех-
нического сотрудничества на 2026-
2027 годы.

Кроме этого, обсуждены вопросы 
предоставления экспертных навыков 
МАГАТЭ в рамках строительства в 
Ашхабаде Международного научно-

клинического центра онкологии.
Также стороны констатировали значимость взаи-

модействия между департаментами МАГАТЭ и про-
фильными ведомствами Туркменистана.
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НОВОСТИ МИРА И РЕГИОНА
В ведущих вузах Татарстана 

состоялась презентация книги 
Президента Туркменистана 

«Махтумкули – мыслитель мира»
В ведущих вузах Елабуги и Набережных 

Челнов – состоялась презентация кни-
ги Президента Туркменистана Сердара 
Бердымухамедова «Махтумкули – мыс-
литель мира». В ходе мероприятия Ге-
неральный консул Туркменистана в Рос-
сийской Федерации (г. Казань) Г.А. Гараев 
отметил значимость книги, подчеркнув, что 
она посвящена великому туркменскому по-
эту и мыслителю Махтумкули Фраги.

Консул подчеркнул, что в 2024 году Турк-
менистан торжественно отметил 300-летие 
со дня рождения поэта, и его творчество 
продолжает оставаться символом мира, гу-
манизма и духовного наследия народа. 

Презентация книги вызвала живой инте-
рес среди студентов и преподавателей вузов, 
став частью мероприятий, посвященных 
«Международному году мира и доверия», 
объявленному в Туркменистане в 2025 году.

Информационный центр 
ООН в Москве присоединится                                                                 

к мероприятиям по случаю Года 
мира и доверия

В Посольстве Туркменистана в РФ 
состоялась встреча с директором мо-

сковского Информационного центра 
ООН, председателем страновой коман-
ды ООН в России Владимиром Кузне-
цовым. Стороны выразили взаимную 
заинтересованность в совместной реа-
лизации проектов в рамках Междуна-
родного года мира и доверия. 

В целях практической реализации 
этой инициативы в стране пребывания, 
Посольством был разработан план прак-
тических мероприятий, немаловажную 
роль в реализации которых сыграет 
Информационный центр ООН. Особое 
внимание было уделено празднованию 
30-летия постоянного нейтралитета 
Туркменистана и 80-летия ООН. Было 
решено организовать ряд совместных 
мероприятий, включая конференции, 
круглые столы и выставки, для попу-
ляризации идей мира, нейтралитета и 
устойчивого развития, сообщили в дип-
миссии Туркменистана в Москве.

Руководитель Информационного цен-
тра ООН подчеркнул важность иници-
атив Туркменистана в области миро-
строительства и отметил, что команда 
учреждений ООН в России готова под-
держать посольство и активно взаимо-
действовать в продвижении идей, на-
правленных на достижение устойчивого 

развития и создание более безопасного 
и процветающего мира.

В Герате состоялась презентация 
новой книги Президента 

Туркменистана “Махтумкули – 
мыслитель мира”

8 февраля 2025 года в Генеральном 
консульстве Туркменистана в Афгани-
стане (г.Герат) при участии авторитет-
ных представителей туркменской диа-
споры, проживающих в Афганистане, 
состоялась презентация новой книги 
Уважаемого Президента Туркменистана 
Сердара Бердымухамедова “Махтумку-
ли – мыслитель мира”, а также конферен-
ция в честь девиза 2025 года — “Между-
народного года мира и доверия”.

Выступившие на конференции ора-
торы отметили значение статуса по-
стоянного нейтралитета нашей страны. 
Также состоялся обмен мнениями по 
поводу конкретных работ, связанных с 
проведением на высоком уровне Меж-
дународный год мира и доверия.

В ходе мероприятия состоялась презен-
тация новой книги Президента Туркменис-
тана “Махтумкули – мыслитель мира”. В 
книге, повествующей о гуманистических 
взглядах туркменского народа, раскрывает-

ся славное историческое прошлое, а также 
говорится о великом поэте и мыслителе, 
оставившим свой след в истории народа.

Генеральный консул 
Туркменистана встретился                                                                              
с главой регионального офиса 

ЮНФПА в Герате
11 февраля 2025 года состоялась встре-

ча Генерального консула Батыра Ёлова с 
главой регионального офиса Фонда ООН 
в области народонаселения (ЮНФПА) в 
провинции Герат Байрамгуль Гарабаевой.

В ходе встречи стороны рассмотрели ны-
нешнее состояние и перспективы партнерс-
тва Афганистана с Фондом народонаселе-
ния ООН (ЮНФПА). Собеседники также 
обсудили формы дальнейшего двусторон-
него сотрудничества туркменской стороны 
с региональным офисом ЮНФПА.

В ходе встречи стороны констатиро-
вали позитивные результаты и усиление 
регионального взаимодействия на пути 
к обеспечению безопасности, стабиль-
ности и социально-экономического раз-
вития Афганистана. В данном направ-
лении были особо отмечены усилия 
Туркменистана в деле восстановления и 
укрепления стабильности в Афганистане.

Материалы подготовлены 
на основе интернет-источников.

Türk me nis ta nyò DIM-de 
türk men-awst ri ýa sy ýa sy 

ge òeº me le ri ge çi ril di
2025-nji ýy lyò 11-nji few ra lyn da Türk me-

nis ta nyò DIM-de Türk me nis ta nyò we Awst-
ri ýa Res pub li ka sy nyò da ºa ry sy ýa sat eda-
ra la ry nyò ara syn da sy ýa sy ge òeº me ler 
ge çi ril di.

Türk men ta ra py na Türk me nis ta nyò Da ºa-
ry iº ler mi nist ri niò orun ba sa ry Ah met Gur-
ba now, awst ri ýa ta ra py na Awst ri ýa Res-

pub li ka sy nyò Ýew ro pa we hal ka ra iº ler 
bo ýun ça fe de ral mi nistr li gi niò Sy ýa sy me-
se le ler bo ýun ça Baº di rek to ry nyò orun ba-
sa ry, Rus si ýa, Gün do gar Ýew ro pa we Gü-
nor ta Kaw kaz, Gün do gar hyz mat daº ly gy, 
Tür ki ýe we Mer ke zi Azi ýa, Ark ti ka bo ýun ça 
de par ta men ti niò di rek to ry Ger hard Saýl ler 
ýol baº çy lyk et di.

Ta rap lar ºu ge zek ki du ºu ºy gyò Türk me-
nis ta nyò Bi ta rap ly gy nyò 30 ýyl ly gy nyò we 
Awst ri ýa nyò Bi ta rap ly gy nyò 70 ýyl ly gy nyò 
bel le nil ýän Hal ka ra pa ra hat çy lyk we yna-
nyº mak ýy lyn da ge çi ril ýän di gi niò  mö hüm 
äh mi ýe te eýe di gi ni nyg ta dy lar.

Iki ýur duò ara syn da hal ka ra dü züm le ri-
niò, hu su san-da BMG-niò, ÝHHG-nyò we 

ÝB-niò çäk le rin dä ki hyz mat daº ly gyò ýo ka-
ry de re je si bel le nil di. ªu nuò bi len bag ly-
lyk da, ýurt la ryò hal ka ra gu ra ma la ryn da ky 
baº lan gyç la ry öza ra gol da mak tej ri be si ni 
do wam et dir mä ge taý ýar dyk la ry tas syk la-
nyl dy.

Ge òeº me le riò do wa myn da iki ta rap la ýyn 
gat na ºyk la ryò ile ri tu tul ýan ugur la ry, ºol 
san da sy ýa sy-dip lo ma tik hyz mat daº ly gy-
nyò, söw da-yk dy sa dy we me de ni-yn san-
per wer ugur lar da ky gat na ºyk la ryò me se-
le le ri ara al nyp mas la hat la ºyl dy.

Da ºa ry sy ýa sat eda ra la ry nyò ug ry bo ýun-
ça al nyp ba ryl ýan öza ra gat na ºyk lar ba ba-

tyn da dip lo mat lar 
ge çen ýy lyò mar tyn-
da We na ºä he rin de 
gol çe ki len Türk me-
nis ta nyò we Awst ri-
ýa nyò sy ýa sat eda-
ra la ry nyò ara syn da 
2024-2025-nji ýyl lar 
üçin Hyz mat daº-
lyk et mek bo ýun ça 
mak sat na ma nyò iº 
ýü zün de dur mu-
ºa ge çi ril me gi bi len 
bag ly me se le le re 

de gip geç di ler.
Söw da-yk dy sa dy ugur da ky öza ra gat na-

ºyk la ry ös dür mek üçin uly müm kin çi lik le riò 
bar dy gy ny aýt mak bi len, ta rap lar hyz mat-
daº ly gy mun dan beý läk-de gi òelt mä ge taý-
ýar dyk la ry ny tas syk la dy lar we onuò gel je gi 
uly ha sap la nyl ýan ugur la ry ny kes git le di ler.

Söh bet deº ler me de ni-yn san per wer gat-
na ºyk la ryò türk men-awst ri ýa dia lo gy nyò 
aý ryl maz bö le gi bo lup dur ýan dy gy bi len 
yla laº dy lar.

Sy ýa sy ge òeº me le riò ahy ryn da öza ra 
bäh bit le re la ýyk gel ýän ne ti je li hyz mat daº-
ly gy di wer si fi ka si ýa laº dyr mak mak sa dy bi-
len, ýo la goý lan gat na ºyk la ry do wam et dir-
me giò mö hüm di gi nyg tal dy.

Meeting of the Ambassador of 
Turkmenistan with the Heads of the 

Geneva Peacebuilding Platform and the 
University for Peace to the UN

On February 5, 2025, a meeting took place between the 
Permanent Representative of Turkmenistan to the United 
Nations Office at Geneva, Vepa Hajiyev, the Executive Director 
of the Geneva Peacebuilding Platform, Dr. Annyssa Bellal, and 
the Ambassador, Permanent Representative of the Permanent 
Delegation of the University for Peace to the UN and other 
international organizations, David Fernandez Puyana.

During the discussion, the parties emphasized the importance 
of trust as a key element in ensuring sustainable peace. In this 
regard, Ambassador Hajiyev reminded his counterparts that 
the year 2025 has been declared the "Year of Peace and Trust" 
by the UN General Assembly at the initiative of Turkmenistan. 
He also highlighted that this year marks the 30th anniversary 
of Turkmenistan’s Permanent Neutrality, which serves as a 
fundamental pillar of the country's foreign policy.

The participants also explored opportunities for cooperation in 
joint publications, project implementation, and the organization 
of planned events aimed at strengthening peace and trust at 
the international level. Both sides expressed their interest in 
further collaboration and underlined the importance of dialogue 
in promoting initiatives that contribute to global stability and 
security.


